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Willkommen zur Nutzung
Vielen Dank, dass Sie sich für den CAROMA Elektroroller entschieden haben 
(im Folgenden als Elektroroller bezeichnet, ist der Elektroroller ein stilvolles 
Sport- und Freizeitgerät).
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1.  Einführung in Produkte und Zubehör

Gesamter Elektroroller

Zubehör

Schrauben x 4 

Überprüfen Sie bitte sorgfältig, ob der Inhalt des Kartons in gutem Zustand ist.

Innensechskantschlüssel  Ladegerät
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2.  Funktionale Skizzen

Während der  Fahr t  wird die  normale Fahrgeschwindigkeit 
angezeigt. Höchstgeschwindigkeit 20 km/h im Komfortmodus; 
Höchstgeschwindigkeit 25 km/h im Sportmodus.

Es gibt vier elektrische Lampen, die den Leistungsstand anzeigen. Wenn 
die Batterie verbraucht ist, wechselt der Status der Betriebsanzeige 
von oben nach unten: an, blinkend, aus.  Wenn 4 Lichter eingeschaltet 
sind, liegt die Leistung zwischen 100 % und 80 %; wenn 3 Lichter 
eingeschaltet sind, liegt die Leistung zwischen 80 % und 60 %. Wenn 
die Batterien leer sind, erlöschen alle vier Lichter und der Elektroroller 
gleitet aufgrund der Trägheit zum natürlichen Stillstand, bitte laden Sie 
ihn vor der Benutzung auf.

Wenn der Elektroroller eingeschaltet ist, drücken Sie kurz auf den 
Schalter, um das Fahrzeug einzuschalten; halten Sie den Schalter 
2 Sekunden lang gedrückt, um es auszuschalten. Drücken Sie bei 
eingeschaltetem Elektroroller kurz auf den Schalter, um das Licht ein- 
bzw. auszuschalten; drücken Sie zweimal hintereinander auf den Schalter, 
um zwischen Komfort- und Sportmodus zu wechseln.  (Die untere 
Leuchte leuchtet grün, wenn in den Komfortmodus gewechselt wird.)

- Aktivieren Sie den Tempomat: Halten Sie den Gashebel 5 Sekunden 
lang bei gleicher Geschwindigkeit gedrückt.

- Ausschalten des Tempomat-Modus: Der Tempomat-Modus wird durch 
Bremsen mit dem Bremsgriff ausgeschaltet (beim Abbremsen wird der 
Tempomat-Modus ausgeschaltet).

Geschwindigke-
itsanzeige

Anzeige der 
Batterie

Stromschalter

Tempomat

Bedienfeld
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3.  Montage der Karosserie

Sichern Sie die Halterung des Elektrorollers 
und öffnen Sie die Parkhalterung.

Verwenden Sie den Sechskantschlüssel 
aus der Schachtel, um die Schrauben auf 
beiden Seiten zu sichern.

Befestigen Sie die Querstange am 
Tragegurt.

Schaltertest nach der Installation.

1.

3.

2.

4.
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4. Anschluss des Ladegeräts

5. Gebrauchsanweisung

Während des Studienzeitraums besteht 
Verletzungsgefahr durch Stürze, daher 
tragen Sie bitte einen Helm und eine 
Schutzausrüstung wie in der Abbildung 
gezeigt.

S c h a l te n  S i e  d e n  St ro m  e i n  u n d 
überprüfen Sie die Stromanzeigen.

Sobald der Elektroroller im Leerlauf ist, 
treten Sie mit dem anderen Fuß in die 
Pedale und tippen Sie auf den Finger der 
linken Hand, wenn der Fuß stabil bleibt 
(der Gashebel wird aktiviert, wenn die 
Geschwindigkeit über 5 km/h liegt).

Mit einem Fuß auf dem Brett stehen 
und mit dem anderen Fuß rückwärts 
in die Pedale treten.

1.

3.2.
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6.  Hinweise

Bitte vermeiden Sie Fahrten im 
Regen.

Vermeiden Sie es, sich den Kopf an 
Türrahmen, Aufzügen und anderen 
Hindernissen zu stoßen.

Nicht beschleunigen, wenn es bergab geht.

Überholen Sie nicht mit hoher Geschwindigkeit 
auf unkonventionellen Oberflächen wie 
Bodenschwellen, Fahrstuhleinfahrten oder 
Schlaglöchern. Halten Sie Ihre Geschwindigkeit 
auf unebenen Straßen niedrig (5-10 km/h). 
Eine leichte Kniebeuge ermögli.

Vermeidung von Sicherheitsrisiken

W e n n  d e r  F o k u s  l e i c h t  i n  d i e 
Drehrichtung gekippt ist, drehen Sie 
langsam den Griff.

Lassen  S ie  den Gashebe l  los ,  um 
zu verlangsamen, schaltet sich das 
E n e r g i e r ü c k g e w i n n u n g s s y s t e m 
automatisch ein, um das Abbremsen 
zu unterstützen. Für eine Notbremsung 
müssen Sie die Bremse betätigen.

4. 5.
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Treten Sie beim Gehen nicht auf das 
Gaspedal.

H ä n g e n  S i e  k e i n e  s c h w e r e n 
Gegenstände, z. B. Rucksäcke, an 
den Lenker. Versuchen Sie keine 
gefährlichen Manöver.

Verbot des Zugangs von Motorrollern 
zu  gemischten Fahrspuren für 
Motorräder und Autos.

Bitte vermeiden Sie Hindernisse beim 
Fahren mit Elektrorollern.

Versuchen Sie keine gefähr l ichen 
Manöver.

Keine Hochgeschwindigkeitsdrehung des 
Griffs.
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Das Fahren im Wasser über 2 cm ist 
verboten.

Niemals auf den hinteren Kotflügel 
treten.

Verbot, den Lenker während der 
Fahrt nicht festzuhalten.

N i ch t  mehr  a l s  e ine  Pe r son ,  d i e 
denselben Elektroroller fähr t oder 
gleichzeitig mit Kindern fähr.

Berühren Sie nicht die Scheibenbremse.

Keine motorisierten Elektroroller auf 
Treppen oder Treppenabgängen oder 
beim Springen über Hindernisse.
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Sicherheitshinweise

Ein Elektroroller ist ein Sport- und Freizeitgerät, er ist kein Elektroroller, und sobald 

Sie ihn in einem öffentlichen Bereich fahren, hat er auch die Eigenschaften eines 

Elektrorollers, so dass es bei allen Arten der Beförderung Sicherheitsrisiken gibt. Halten 

Sie sich streng an die Anweisungen in diesem Handbuch, um Ihre Sicherheit und die 

Sicherheit anderer zu maximieren und die Einhaltung der nationalen und provinziellen 

Verkehrsgesetze und -vorschriften zu gewährleisten.

Sie sollten sich auch darüber im Klaren sein, dass Sie, sobald Sie einen Elektroroller 

auf einer öffentlichen Straße oder einem anderen öffentlichen Platz haben, dem Risiko 

des unbefugten Fahrens / unsachgemäßen Umgangs mit anderen Personen oder 

Elektrorollern ausgesetzt sein können, selbst wenn Sie diese Anweisungen zum sicheren 

Fahren vollständig befolgen. Sie können sich auch bei anderen Verkehrsmitteln verletzen, 

z. B. beim Gehen oder Radfahren. Wie bei allen Elektrorollern gilt: Je schneller sie fahren, 

desto länger dauert das Bremsen, und eine Vollbremsung auf glattem Untergrund 

kann dazu führen, dass die Räder durchrutschen und das Gleichgewicht verlieren 

oder sogar umfallen. Es ist daher wichtig, aufmerksam zu sein, eine angemessene 

Geschwindigkeit einzuhalten und einen angemessenen Sicherheitsabstand zu anderen 

Personen und Fahrzeugen zu wahren. Bleiben Sie wachsam und fahren Sie mit niedriger 

Geschwindigkeit, bevor Sie in unbekanntes Terrain einfahren.

Bitte beachten Sie beim Fahren die Vorfahrt der Fußgänger.  Vermeiden Sie es, Fußgänger, 

insbesondere Kinder, zu erschrecken.  Warnen Sie Fußgänger, wenn sie vorbeifahren, und 

werden Sie langsamer, wenn sie vorbeifahren. Halten Sie sich so weit wie möglich links 

von Fußgängern (gilt für Länder, in denen Motorroller rechts gefahren werden). Halten 

Sie sich rechts und reduzieren Sie die Geschwindigkeit, wenn Sie Fußgängern begegnen.

In Ländern und Regionen, in denen es keine nationalen Normen und Vorschriften 

für Elektroroller gibt, müssen Sie die Sicherheitsanforderungen für Fahrer in diesem 

Handbuch strikt einhalten. Wir sind nicht verantwortlich für jegliche Haftung, 

Personenschäden, Unfälle, Rechtsstreitigkeiten und alle anderen nachteiligen Ereignisse, 

die sich aus der Verwendung entgegen den Anweisungen in diesem Handbuch ergeben.

Verleihen Sie den Elektroroller nicht an jemanden, der nicht weiß, wie man ihn bedient, 

da dies zu Verletzungen führen kann. Wenn Sie einem Freund oder einer Freundin einen 

Elektroroller schenken, müssen Sie für seine oder ihre Sicherheit verantwortlich sein und 

ihm oder ihr beibringen, sich sicher zu verhalten.

Bitte überprüfen Sie den Elektroroller vor jeder Fahrt. Wenn Sie lockere Teile, eine 

deutlich verkürzte Batterielebensdauer, langsames oder übermäßiges Auslaufen der 

Reifen, seltsame Geräusche oder Störungen feststellen, stellen Sie die Nutzung des 

Fahrzeugs sofort ein und fahren Sie nicht damit.
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7. Zusammenlegen und Transport

8.  Tägliche Wartung
Reinigung und Lagerung von Elektrorollern

Stellen Sie sicher, dass der Elektroroller geschlossen ist und der Tragegurt durch 
Zusammenklappen eingebettet wird, öffnen Sie den Klappschlüssel und richten Sie die 
Klingel an der Klingelposition aus und haken Sie die Klingel am hinteren Schutzblech 
ein. Zum Öffnen drücken Sie den Klingelhaken am Haken, bis der Klingelhaken nicht 
mehr hinter dem Haken steht und der senkrechte Steigbügel mit dem Klappblech des 
Verschlusses zurückklappt.

Wenn die Oberfläche des Elektrorollers verschmutzt ist, wischen Sie ihn mit einem weichen, 
mit etwas Wasser angefeuchteten Tuch ab; bei schwer zu reinigenden Flecken waschen 
Sie ihn mehrmals mit Zahnpasta und einer Zahnbürste und wischen ihn dann mit einem 
feuchten Tuch ab. Bei Kratzern auf der Kunststoffkarosserie kann Schleifpapier oder anderes 
Schleifmaterial verwendet werden.

Tipp：

Verwenden Sie zur Reinigung keinen Alkohol, kein Benzin, kein Petroleum oder andere 
ätzende, flüchtige chemische Lösungsmittel, da dies zu schweren Schäden an der äußeren 
und inneren Struktur des Gehäuses führen kann. Verwenden Sie zum Spülen keinen 
Druckwasserstrahl und achten Sie darauf, dass der Elektroroller immer ausgeschaltet ist, das 
Ladekabel abgezogen und die Gummikappe festgezogen ist. Andernfalls besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlages oder einer schwerwiegenden Fehlfunktion durch eindringendes 
Wasser im Inneren.
Versuchen Sie, den Elektroroller aufzuladen, wenn er nicht benutzt wird, und verhindern Sie, 
dass die Reifen abgenutzt werden, um den Energieverbrauch des Elektrorollers und seiner 
Batterie zu verringern.

Halten Sie den zusammengeklappten Tragegurt zum Transport mit einer oder beiden 
Händen fest.
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Wartung der Batterie des Elektrorollers

Verwenden Sie keine anderen Batterietypen oder -marken, da diese ein Sicherheitsrisiko 
darstellen können.

Berühren Sie nicht die Batteriekontakte und öffnen Sie nicht das Gehäuse oder legen 
Sie es frei. Vermeiden Sie Kurzschlüsse, die durch das Berühren der Batteriekontakte 
mit Metallgegenständen verursacht werden. Andernfalls kann es zu Schäden an der 
Batterie, zu Verletzungen oder zum Tod kommen.

Verwenden Sie zum Aufladen nur das Original-Ladegerät, sonst besteht die Gefahr von 
Schäden oder Bränden.

Die unsachgemäße Entsorgung von Altbatter ien kann zu einer erhebl ichen 
Umweltverschmutzung führen. Bitte beachten Sie bei der Entsorgung dieses Akkupacks 
die örtlichen Vorschriften. Werfen Sie Ihr Akkupaket nicht weg und helfen Sie, die 
Umwelt zu schützen.

Bitte laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf, bevor Sie ihn lagern, um die 
Lebensdauer des Akkus zu verlängern.

Setzen Sie den Akku nicht Temperaturen über 50° C oder unter -20° C aus (z.B. nicht in 
der Sommersonne im Auto) und legen Sie den Akku nicht in die Nähe einer Zündquelle. 
Andernfalls kann es zu einem Ausfall des Akkus, zu Überhitzung oder sogar zu einem 
Brand kommen. Wenn Sie das Gerät länger als 30 Tage nicht benutzen, bewahren Sie es 
an einem kühlen, trockenen Ort auf und laden Sie es alle 60 Tage vollständig auf, da der 
Akku sonst beschädigt werden kann.

Um zu vermeiden, dass der Strom ausgeht und der Akku aufgeladen werden muss, 
sollten Sie ihn so oft wie möglich aufladen, um die Lebensdauer des Akkus zu 
verlängern. Darüber hinaus kann der Akku bei Raumtemperatur eine höhere Reichweite 
und Leistung bieten; bei einer Verwendung unter 0° C verringern sich die Lebensdauer 
und die Leistung des Akkus. Typischerweise ist die Laufleistung bei -20° C um die Hälfte 
oder weniger geringer als bei Raumtemperatur. Wenn die Temperatur ansteigt, wird die 
Reichweite des Akkus wiederhergestellt.

Tipp：

Ein voll aufgeladener Elektroroller verbraucht seine gespeicherte Energie nach etwa 120-
180 Tagen im Standby-Modus. Der Akku verfügt über einen internen Chip, der das Laden 
und Entladen des Akkus aufzeichnet. Wenn der Akku nicht rechtzeitig aufgeladen wird, 
wird er zu stark entladen und kann nicht wieder aufgeladen werden. Diese Schäden sind 
irreversibel und werden nicht von der kostenlosen Garantie abgedeckt. (Hinweis: Es ist 
verboten, den Akkupack durch unprofessionelle Personen zu demontieren, da dies zu 
schweren Sicherheitsunfällen durch Stromschlag oder Kurzschluss führen kann).

1.

2.

3.

4.

5.
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Inbetriebnahme der Säule

Erweiterte Verwendung von Fülldüsen (Vollgummireifen ignorieren)

Einstellung der Scheibenbremse

Wenn die Bremsen zu fest angezogen sind, lösen Sie die Hebelschraube an der 
Scheibenbremshalterung mit einem M5-Inbusschlüssel gegen den Uhrzeigersinn, ziehen 
Sie den Bremszug zurück, so dass das freiliegende Ende etwas kürzer ist, und sichern Sie 
die Hebelschraube.

Sollte Ihr Elektroroller-Tragegurt wackeln, sichern Sie die beiden Schrauben am 
Klappmechanismus mit dem Sechskantschlüssel M5.

Wenn Ihr Elektroroller defekte Vorder- und Hinterreifen hat, verwenden Sie bitte einen 
Verlängerungsstutzen, um die Reifen des Elektrorollers zum Aufpumpen anzuschließen. 
Entfernen Sie zunächst die vorderen und hinteren Reifendüsenbecher, ziehen Sie dann die 
verlängerte Düse und die Reifendüse fest und schließen Sie die Pumpe zum Aufpumpen an.
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IP54

42V

42V

-10~40

-20~45

110-240V 

36V

1.7A 

Schutzklasse

Nennausgangsspannung (VDC)

Maximale Ladespannung (VDC)

Betriebstemperatur ℃

Lagertemperatu ℃

Nenneingangsspannung (VAC)

Nennspannung (VDC)

Nennstrom (A)

Produktgröße

Batterieparameter

Parameter des 
Motors

Körpergröße: vom Boden bis zum höchsten Punkt des Körpers.

Standard-Reichweite: Gemessen mit einer Volllast von 75 kg, bei 25 ° C, auf einer flachen 
Straße ohne Wind, im Energiesparmodus bei einer konstanten Geschwindigkeit von 15 
km/h. Die tatsächliche Reichweite variiert je nach Last, Temperatur, Windgeschwindigkeit, 
Straße und Betriebsgewohnheiten.

1.

2.

Hinweis:  Die Daten und Parameter variieren je nach Modell. Änderungen ohne vorherige 
Ankündigung vorbehalten.

9.  Tabelle der Modellparameter

1140*430*1150mm 

12.5KG 

14-50 Jahre

≤ 15° 

25KM/H 

1140*430*490mm 

120KG

15-25 KM (je nach Batteriekapazität)

120-200cm

Flache Oberfläche mit nicht mehr als 1 cm hohen 
Stufen und nicht mehr als 3 cm stehendem Wasser.

Maße im aufgeklappten Zustand:  
L * B * H

Maße zusammengeklappt:  
L * B * H

Nettogewicht

Geeignetes Alter

Steigfähigkeit

Maximale Geschwindigkeit

Maximale Tragfähigkeit

Reichweite (km)

Anwendbare Höhen

Anwendbare Straßen

Produktgröße

Gewicht des Produkts

Wichtigste 
Parameter

Produktgröße

Anforderungen 
an das Reiten

Leistung Projekt Parameter
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Plumbum 
(Pb)  

Mercury 
(Hg)  

Cadmium 
(Cd) 

Hexavalent 
chromium (Cr(VI)) 

Polybrominated 
Biphenyls (PBB) 

Polybrominated  
Diphenyl ehters (PBDE) 

Charger

Master Control 
Board

Air tap

Wheel Motor

Tire

Battery

Instrumentation 
Circuit Board

Charging Port

Scooter Frame

X

X

X

X

X

X

O

X

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

Name of 
component

Harmful substance

Diese Tabelle wurde in Übereinstimmung mit SJ/11364 erstellt.

O：bedeutet, dass der Gehalt des gefährlichen Stoffes in allen homogenen Materialien des 
Bauteils unter dem in GB/T 26572 festgelegten Grenzwert liegt.

X：bedeutet, dass der Gehalt des gefährlichen Stoffes in mindestens einem homogenen 
Material des Bauteils den in GB/T 26572 festgelegten Grenzwert überschreitet.

10. Die Bezeichnung und der Inhalt der gefährlichen 
Stoffe im Produkt
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Hinweis:  Inbusschlüssel und verlängerte Aufblasdüsen werden mit dem Produkt mitgeliefert 
und unterliegen keiner Garantie.

Ⅱ . Garantie Inhalt

6 Monate

2 Monate

3 Monate

Rahmen, Allradantrieb, Steuergerät,  Lenker,  vordere 
Karosser ie ,  Armaturenbrett  in der Mitte des Tanks, 
Hinterrad, Bremsscheibe, Scheibenbremse, klappbarer 
Lenker, Vorderradgabel, Gabelrohrdrehgelenk, Steuerleitung 
und Bremskabel.

Stoßstange, Scheinwerfer, Instrumentenabdeckung, Reifen, 
Außenreifen, Innenreifen, Klingel, Kotflügel, Rückleuchte, 
Verkleidung, Fußstütze, Batteriefach, Abdeckung, Fußpolster, 
Ladeanschlusshalter, Gummistopfen.

Batterieladegerät, Handbremse, Schalter.

Körper

Leicht 
verderbliche Teile

Zubehör

Kategorie Inhalt der Wartung Startzeit

Wenn das Produkt innerhalb von 7 Tagen ab dem Empfangsdatum einen der in der 
Tabelle der Leistungsfehler des Elektrorollers aufgeführten Leistungsfehler aufweist, 
kann das Produkt kostenlos zurückgegeben oder umgetauscht werden, wie vom Online-
Kundendienst bestimmt;

8-15 Tage ab dem Datum, an dem Sie für das Produkt unterschrieben haben, wenn das 
Produkt einen Leistungsfehler aufweist, der in der Tabelle der Leistungsfehler aufgeführt 
ist, kann das Produkt kostenlos ersetzt oder repariert werden, wie vom Online-
Kundendienst bestimmt;

Innerhalb von 6 Monaten ab dem Datum, an dem Sie für das Produkt unterschrieben 
haben, wenn das Produkt einen Leistungsfehler aufweist, der in der Tabelle der 
Leistungsfehler des Elektrorollers aufgeführt ist, kann das Produkt kostenlos umgetauscht 
werden, wie vom Online-Kundendienst bestimmt;

1.

2.

3.

11. Garantiepolitik

Ⅰ . Gewährleistungsfrist

Warme Tipps:

Die Kartons sollten mindestens 15 Tage nach Erhalt des Versandkartons aufbewahrt 
werden, da die Verwendung von Kartons den sicheren Transport des Produkts während des 
Transports gewährleistet.
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5.

6.

7.

Ⅳ . Leistungsstörungstabelle des Elektrorollers

Motor funktioniert bei normalem Gebrauch nicht; Steuergerät funktioniert 
bei normalem Gebrauch nicht; Batterie funktioniert bei normalem Gebrauch 
nicht; Verformung oder Bruch verhindert weiteren Gebrauch bei normalem 
Gebrauch

Elektroroller

Name Leistungsmängel

Unbefugte Reparatur, unsachgemäße Verwendung, Zusammenstoß, Vernachlässigung, 
Missbrauch, Aufguss, Unfall, Änderung, unsachgemäße Verwendung von Teilen, 
die nicht zum Produkt gehören, oder Entfernung oder Änderung von Etiketten und 
Sicherheitsmarkierungen;

Die das Verfallsdatum der Dreierpackung überschritten haben;

Schäden, die durch höhere Gewalt verursacht wurden;

Die in der Leistungstabelle des Elektrorollers aufgeführten Leistungsbedingungen 
nicht er fül lt ;  die in der Leistungsfehlerl iste des Elektrorol lers aufgeführ ten 
Leistungsbedingungen nicht erfüllt;

Das Versagen des Produkts und seines Zubehörs, die in der Leistungstabelle des 
Elektrorollers aufgeführten Leistungen aufgrund menschlicher Ursachen zu erbringen;

Schäden menschlichen Ursprungs (einschließlich, aber nicht beschränkt auf das 
Eindringen von Flüssigkeiten in das Fahrzeug, Einstiche, Stöße, normale Gebrauchsspuren 
und äußere Beschädigungen, usw.).

Keine Garantie, wenn das Produkt für kommerzielle Zwecke verwendet wird.

1.

2.

3.

4.

III.  Garantiefreie Bestimmungen
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Bienvenue à l'utilisation
Nous vous remercions d'avoir choisi le scooter électrique CAROMA (ci-après 
dénommé le scooter électrique, il s'agit d'un appareil de divertissement sportif 
à la mode).
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1.  Produit et accessoire 

Véhicule

Accessoires

Vis x 4 

Veuillez vérifier soigneusement que le contenu de la boîte est en bon état.

Clé mâle Chargeur
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2.  Schéma fonctionnel

La vitesse normale est affichée lorsque vous roulez. Vitesse 
maximale de 20 km/h en mode confort ; vitesse maximale de 25 
km/h en mode sport.

Il y a quatre lumières électriques pour indiquer le niveau de la 
batterie. Avec la consommaion de la batterie, l'état du voyant 
d'alimentation va de haut en bas : allumé, clignotant, éteint. 
Lorsque 4 voyants s'allument, le niveau de la batterie est entre 
100% - 80% ; lorsque 3 voyants s'allument, le niveau de la batterie 
est entre 80% - 60%  Lorsque les batteries sont épuisées, les quatre 
voyants s'éteignent et le scooter glisse jusqu'à un arrêt naturel dû 
à l'inertie. Veuillez recharger les batteries avant de les utiliser.

Lorsque le scooter est sous tension, appuyez brièvement sur 
l'interrupteur pour allumer le véhicule ; appuyez et maintenez 
sur l'interrupteur pendant 2 s pour l'éteindre. Lorsque le véhicule 
est allumé, appuyez brièvement sur l'interrupteur pour allumer/
éteindre les feux ; appuyez deux fois de suite sur l'interrupteur 
pour passer du mode confort au mode sport.  (Le voyant inférieur 
est vert lorsque vous passez en mode confort).

- Activation du mode régulateur de vitesse : appuyez et maintenez 
sur le levier d'accélérateur pendant 5 s à la même vitesse.

- Désactivation du mode régulateur de vitesse :  freinez avec le 
levier de frein, le mode régulateur de vitesse sera désactivé (lors de 
la décélération, le mode régulateur de vitesse sera désactivé).

Affichage 
de vitesse

Indicateur 
de la 

batterie

Interrupteur 
d'alimentation

Régulateur 
de vitesse

Panneau de contrôle
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3.  Assemblage de la carrosserie

Fixez le support du scooter et ouvrez le 
support de stationnement.

Utilisez la clé hexagonale contenue dans 
la boîte pour bloquer les vis des deux 
côtés.

Installez la barre transversale sur la 
colonne montante.

Testez l'interrupteur après l'installation.

1.

3.

2.

4.



4

4.  Connexion du chargeur

5.  Instructions  d'utilisation

Il existe un risque de blessures dues à des 
chutes pendant la période d'étude. Veuillez 
donc porter un casque et un équipement de 
protection comme indiqué sur la figure.

Mettez l'appareil sous tension et vérifiez 
les indicateurs de puissance.

Une fois que le scooter roule en roue 
libre, pédalez avec l'autre pied et tapez 
avec le doigt de la main gauche lorsque 
le pied reste stable (l'accélérateur sera 
activé lorsque la vitesse est supérieure à 
5 km/h)

Tenez-vous debout sur la planche 
avec un pied et pédalez en arrière 
avec l'autre pied.

1.

3.2.
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6.  Précautions

Veuillez éviter de rouler sous la 
pluie.  

Évitez de vous cogner la tête contre 
le cadre de porte, l'ascenseur et 
autres obstructions.

N'accélérez pas dans les descentes.

Ne passez pas à grande vitesse sur des 
surfaces non conventionnelles telles que les 
ralentisseurs / les entrées d'ascenseur / les 
nids de poule. Gardez une vitesse faible (5-10 
km/h) sur les routes accidentées. Une légère 
flexion des genoux vous permet de mieux 
vous adapter aux routes complexes.

Prévention des risques de sécurité

Lorsque la mise au point est légèrement 
inclinée dans le sens de la direction, 
tournez lentement la poignée.

Relâchez le doigt de l'accélérateur pour 
ralentir, le système de récupération 
d'énergie se met automatiquement en 
marche pour aider à ralentir. Pour un 
freinage d'urgence, il faut actionner le 
frein et placer la poignée sur le levier avant 
gauche.

4. 5.
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N'appuyez pas sur l'accélérateur en 
marchant.

Ne suspendez pas d'objets lourds, 
par exemple un sac à dos, au guidon. 

Il est interdit de conduire le scooter 
électrique dans les voies réservées 
aux motos et aux voitures.

Veui l lez éviter  les obstacles pour 
conduire le scooter électrique.

N e  t e n t e z  p a s  d e  m a n œ u v r e s 
dangereuses.

Ne tournez pas la poignée à grande 
vitesse.
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Il est interdit de rouler dans une eau 
de plus de 2 cm.

Ne marchez jamais sur le garde-boue 
arrière.

Il est interdit de ne pas tenir le 
guidon en conduisant.

Il est interdit à plusieurs personnes de 
conduire le même scooter électrique en 
même temps ou de conduire avec des 
enfants.

Ne touchez pas le frein à disque.

Il est interdit de monter et descendre 
les escaliers en scooter électrique ou de 
sauter par-dessus des obstacles.
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Consignes de sécurité

Le scooter électrique est un outil de sport et de divertissement. Ce n'est pas une 

trottinette. Une fois que vous le conduisez dans un espace public, il aura également les 

attributs d'une trottinette, il y a donc des risques de sécurité associés à tous les types 

de transport. Conduisez en respectant strictement les instructions de ce manuel afin de 

maximiser votre sécurité et celle des autres et de garantir le respect des réglementations 

nationales et provinciales et du code de la route.

Vous devez également être conscient qu'une fois que vous conduisez un scooter 

électrique sur une route publique ou un autre lieu public, vous pouvez courir le risque 

d'une conduite non autorisée / d'une manipulation inappropriée d'autres personnes ou 

de scooter, même si vous vous conformez entièrement à ces instructions de conduite 

sûre. Vous pouvez également être blessé par d'autres moyens de transport, comme la 

marche ou le vélo. Comme tous les scooters, plus le scooter électrique roule vite, plus 

il met de temps à freiner. Un freinage d'urgence sur des surfaces glissantes peut faire 

glisser les roues et faire perdre l'équilibre, voire tomber. Il est donc important de rester 

vigilant et de maintenir une vitesse appropriée pendant la conduite, et de garder une 

distance de sécurité raisonnable avec les autres personnes et véhicules. Restez vigilant 

et conduisez à faible vitesse avant de vous engager sur un terrain non familier.

Veuillez respecter le droit de passage des piétons lorsque vous conduisez. Évitez 

d'effrayer les piétons, en particulier les enfants. Alertez les piétons lorsqu'ils vous 

dépassent et ralentissez à leur passage. Restez autant que possible à gauche des 

piétons (s'applique aux pays où les scooters roulent du côté droit). Restez sur la droite 

et réduisez votre vitesse lorsque vous faites face à des piétons.

Dans les pays et les régions où il n'existe pas de normes et de réglementations 

nationales pour les scooters électriques, vous devez vous conformer strictement aux 

exigences de sécurité pour les conducteurs dans ce manuel. Nous ne sommes pas 

responsables de la responsabilité, des dommages corporels, des accidents, des litiges 

juridiques et de tout autre événement défavorable résultant d'une utilisation contraire 

aux instructions de ce manuel.

Ne prêtez pas le scooter à quelqu'un qui ne sait pas comment l'utiliser, car cela pourrait 

causer des blessures. Si vous donnez un scooter électrique à un(e) ami(e), vous devez 

être responsable de sa sécurité et lui apprendre à être prudent.

Veuillez vérifier le scooter électrique avant chaque conduite. Si vous trouvez des pièces 

desserrées, une réduction significative de l'autonomie de la batterie, une fuite lente 

ou excessive des pneus, des bruits étranges ou des défauts, cessez immédiatement de 

l'utiliser et ne le conduisez pas de force.
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7.  Pliage et transport

8.  Entretien quotidien
Nettoyage et stockage du scooter électrique

Assurez-vous que le scooter électrique est arrêté et que la colonne montante sera insérée 
en se pliant, ouvrez la clé de pliage et alignez la cloche en position pour accrocher la 
cloche au garde-boue arrière. Lors de l'ouverture, appuyez sur le crochet de la cloche 
jusqu'à ce que le crochet soit hors de position derrière le crochet et que la colonne 
montante verticale se replie avec la plaque de pliage du loquet.

Si la surface du scooter est ternie, essuyez-la avec un chiffon doux humidifié avec un peu 
d'eau ; s'il y a des taches difficiles à nettoyer, lavez-les plusieurs fois avec du dentifrice et 
une brosse à dents, puis essuyez-les avec un chiffon humide. Si la carrosserie en plastique 
présente des rayures, vous pouvez utiliser du papier de verre ou un autre matériau abrasif.

Conseils :

N'utilisez pas d'alcool, d'essence, de paraffine ou d'autres solvants chimiques corrosifs et 
volatils pour le nettoyage, car cela pourrait endommager gravement la structure extérieure 
et interne de la carrosserie. N'utilisez pas de jet d'eau sous pression pour le rinçage et 
assurez-vous que le scooter est toujours éteint et que le câble de charge est débranché 
et le bouchon en caoutchouc serré. Sinon cela pourrait entraîner un choc électrique ou un 
dysfonctionnement grave dû à une infiltration d'eau à l'intérieur.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, essayez de charger le scooter et d'empêcher les pneus de se 
détériorer afin de réduire la consommation d'énergie du scooter et de sa batterie.

Après pliage, tenez la colonne montante dans une ou deux mains pour le transport.
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Entretien de la batterie du scooter électrique

N'utilisez pas d'autres types ou marques de batteries, car elles peuvent présenter un risque 
pour la sécurité.

Ne touchez pas les contacts de la batterie et n'ouvrez pas ou n'exposez pas le boîtier. Évitez 
les courts-circuits causés par des objets métalliques touchant les contacts de la batterie. 
Sinon cela pourrait entraîner des dommages à la batterie ou des blessures corporelles, 
voire la mort.

N'utilisez que le chargeur d'origine pour la recharge, sinon il y a un risque de dommage ou 
d'incendie.

L'élimination incorrecte de la batterie usagée peut entraîner une grave pollution de 
l'environnement. Veuillez respecter les réglementations locales lors de la mise au rebut de 
cette batterie. Veuillez ne pas jeter la batterie à volonté et contribuer à la protection de 
l'environnement naturel.

Veuillez charger la batterie après chaque utilisation avant de la ranger afin de prolonger sa 
durée de vie.

N'exposez pas la batterie à des températures supérieures à 50℃ ou inférieures à -20℃ (par 
exemple, n'exposez pas le scooter ou sa batterie au soleil d'été dans une voiture) et ne 
placez pas la batterie près d'une source d'inflammation. Sinon cela pourrait entraîner une 
défaillance de la batterie, une surchauffe ou même un risque d'incendie. Si vous n’utilisez 
pas le scooter pendant plus de 30 jours, rangez-le dans un endroit frais et sec et rechargez-
le tous les 60 jours, sinon la batterie risque d'être endommagée et ce dommage n'est pas 
couvert par la garantie.

Pour éviter d’épuiser la batterie, essayez de la recharger avant chaque utilisation, ce qui 
peut considérablement prolonger la durée de vie de la batterie. De plus, la batterie peut 
fournir une autonomie et des performances plus élevées à température normale ; si le 
scooter est utilisé en dessous de 0℃ , l'autonomie et les performances de la batterie seront 
réduites. En général, le kilométrage à -20℃ peut être de moitié ou moins qu'à température 
ambiante. Lorsque la température augmente, l'autonomie de la batterie est rétablie.

Conseils : 

Le scooter électrique entièrement chargé épuise son énergie stockée après environ 120 à 
180 jours de veille. La batterie contient une puce intelligente qui enregistre la charge et 
la décharge de la batterie. Si la batterie n'est pas chargée pendant une longue période, 
elle sera endommagée et si elle n'est pas chargée à temps, elle se déchargera trop et ne 
pourra pas être rechargée. Ces dommages sont irréversibles et ne sont pas couverts par la 
garantie gratuite. (Remarque : il est interdit de faire démonter la batterie par du personnel 
non professionnel, car cela peut entraîner de graves accidents de sécurité dus à un choc 
électrique ou à un court-circuit).

1.

2.

3.

4.

5.
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Réglage de la colonne

Extension de la buse d'air (veuillez ignorer le pneu plein)

Réglage des freins à disque

Si les freins sont trop serrés, desserrez la vis de la plaque de pression sur le support de 
frein à disque à l'aide d'une clé mâle M5 dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, 
retournez le câble de frein de manière à ce que la longueur de la queue exposée soit 
légèrement courte et verrouillez la vis de la plaque de pression ; si les freins sont trop 
lâches, desserrez la vis de la plaque de pression, tirez le câble de frein de manière à ce que 
la longueur de la queue exposée soit légèrement  longue et verrouillez la vis de la plaque 
de pression.

Si la colonne montante de votre scooter électrique tremble,  bloquez les deux vis du 
mécanisme de pliage à l'aide de la clé hexagonale M5.

Si votre scooter électrique a des pneus avant et arrière défectueux, veuillez utiliser une 
buse à air étendue pour connecter les pneus du scooter pour les gonfler. Retirez d'abord 
les coupelles de la buse du pneu avant et arrière, puis serrez la buse étendue et la buse du 
pneu, puis connectez la pompe pour gonfler le pneu après le serrage.
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IP54

42V

42V

-10~40

-20~45

110-240V 

36V

1.7A 

Niveau d'étanchéité

Tension de sortie nominale (VDC)

Tension de charge maximale (VDC)

Température de fonctionnement ° C

Température de stockage ° C

Tension d'entrée nominale (VAC)

Tension nominale (VDC)

Courant nominal (A)

Taille du produit

Paramètres de la 
batterie

Paramètres du 
moteur

Hauteur de la carrosserie: du sol au point le plus haut de la carrosserie.

Endurance standard: mesurée lorsque le scooter électrique est complètement 
chargé de 75 kg, à 25 ° C, sur une route plate sans vent, en mode économie 
d'énergie et à une vitesse constante de 15 km/h. La durée de vie réelle varie en 
fonction de la charge, de la température, de la vitesse du vent, de la route et des 
habitudes de fonctionnement.

1.

2.

Remarque: les données et les paramètres varient selon le modèle. Les modifications 
sont sujettes à changement sans préavis.

9.  Tableau des modèles et des paramètres

1140*430*1150mm 

12.5KG 

14-50 ans

≤ 15° 

25KM/H 

1140*430*490mm 

120KG

15-25 KM (selon la capacité de la batterie)

120-200cm

Surface plane avec des marches de 1  cm 
maximum et pas plus de 3 cm d'eau stagnante.

Dimensions dépliées : L * l * H

Poids net

Âge applicable

Capacité d'escalade

Vitesse maximale

Dimensions repliées : L * l * H

Capacité de charge maximale

Endurance (km)

Taille applicable

Routes applicables

Taille du produit

Poids du produit

Paramètres 
principaux

Taille du produit

Exigences de 
conduite

PROPRIÉTÉS Élément Paramètre
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Plumbum 
(Pb)  

Mercury 
(Hg)  

Cadmium 
(Cd) 

Hexavalent 
chromium (Cr(VI)) 

Polybrominated 
Biphenyls (PBB) 

Polybrominated  
Diphenyl ehters (PBDE) 

Chargeur

Panneau de contrôle 
principal

Buse à air

Moteur de roue

Pneu

Batterie

Carte de circuit imprimé 
d'instrumentation

Port de charge

Cadre de scooter

X

X

X

X

X

X

O

X

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

Nom du 
composant

Substance dangereuse

Ce tableau est établi selon SJ/11364. 

O：Indique que le contenu de la substance dangereuse dans tous les matériaux homogènes 
du composant est inférieur à l'exigence limite spécifiée dans la norme GB/T 26572.

X：Indique que la présence de la substance dangereuse dans au moins un matériau 
homogène du composant est supérieure à la limite spécifiée dans la norme GB/T 26572.

10. Nom et contenu des substances dangereuses dans le produit
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Remarque: la clé mâle et les buses étendues de gonflage sont fournies avec le produit 
et ne sont pas garanties.

Ⅱ . Contenu de la garantie

6 mois

2 mois

3 mois

Assemblage de cadre, quatre roues motrices, assemblage de 
contrôleur, guidon, corps frontal, tableau de bord du milieu 
du réservoir, roue arrière, disque de frein, assemblage de 
frein à disque, guidon pliant, fourche avant, pivot de tube 
de fourche, bus de commande et câble de frein.

Pare-chocs, assemblage de phares, couvercle d'instruments, 
pneus, pneus extérieurs, pneus intérieurs, ensemble de 
cloche, garde-boue, feu arrière, couvercle de garniture, 
ensemble de repose-pieds, compartiment de la batterie, 
couvercle, repose-pieds, support de port de charge, 
bouchons en caoutchouc.

Chargeur de batterie, frein à main, interrupteur

Boîtier

Pièces d’usure 

Accessoires

Catégorie Contenu de l'entretien Heure de début

Dans un délai de 7 jours à compter de la date de réception, si le produit présente l'un 
des défauts de performance énumérés dans le tableau des défauts de performance du 
scooter électrique, le produit peut être retourné ou remplacé gratuitement, comme 
déterminé par le service client en ligne;

Dans un délai de 8 à 15 jours à compter de la date de signature du contrat, si le 
produit présente un défaut de performance énumérés dans le tableau des défauts de 
performance, le produit peut être remplacé ou réparé gratuitement, comme déterminé 
par le service clientèle en ligne;

Dans un délai de 6 mois à compter de la date de signature du contrat, si le produit 
présente un défaut de performance énumérés dans le tableau des défauts de 
performance du scooter électrique, le produit peut être remplacé gratuitement comme 
déterminé par le service client en ligne;

1.

2.

3.

11.  Politique de garantie

Ⅰ . Période de garantie 

Rappel :

La boîte d'expédition doit être conservée pendant au moins 15 jours à compter de la date 
de réception, car l'utilisation de boîte garantit la sécurité du produit pendant le transport.
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5.

6.

7.

Ⅳ . Tableau des défauts de performance du scooter électrique

Le moteur ne fonctionne pas dans des conditions normales 
d'utilisationDéfaillance du contrôleur dans des conditions normales 
d'utilisation Dysfonctionnement de la batterie dans des conditions normales 
d'utilisation Dans des conditions normales d'utilisation, une déformation ou 
une rupture empêche toute utilisation ultérieure.

Scooter 
électrique

Nom Défauts de performance

Réparation non autorisée, mauvaise utilisation, collision, négligence, abus, infusion, 
accident, altération, utilisation inappropriée de pièces autres que le produit ou retrait ou 
altération des étiquettes et des marquages de sécurité;

En dehors de la période de validité de trois garanties;

Dommages causés par un cas de force majeure;

Conditions qui ne répondent pas aux performances énumérées dans la liste des 
défaillances de performance « Tableau des performances du scooter électrique »; 
Conditions qui ne répondent pas aux performances énumérées dans la liste des 
défaillances de performance du scooter électrique;

Défaillances de performance du produit et de ses accessoires énumérées dans le tableau 
des performances du scooter électrique, due à des causes humaines; 

Dommages dus par des causes humaines (y compris, mais sans s'y limiter, la pénétration 
de liquides dans le véhicule, les perforations, les impacts, les signes d'utilisation normale 
et les dommages à l'extérieur, etc.);

Aucune garantie si le produit est utilisé à des fins commerciales.

1.

2.

3.

4.

III. Dispositions de non-garantie
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¡Bienvenido!
Gracias por elegir el patinete eléctrico CAROMA (en adelante, patinete 
eléctrico, es un equipo de entretenimiento deportivo de moda)
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1.  Descripción del producto y los accesorios 

Todo el vehículo

Accesorios

Tornillos x 4 

Compruebe detalladamente si los objetos dentro de la caja están en buenas condiciones.

Llave hexagonal Cargador
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2.  Figura funcional

Muestra la velocidad de conducción regular durante la conducción. 
En modo cómodo, la velocidad máxima es de 20 km/h; en modo 
deportivo, la velocidad máxima es de 25 km/h.

Hay cuatro luces para indicar el nivel de la carga de la batería. El estado 
de la luz de encendido cambiará de encendido, parpadeo y apagado de 
arriba a abajo con el consumo de la carga. La carga está entre el 80% y 
el 100% cuando las 4 luces se iluminan al mismo tiempo mientras que 
3 luces encendidas indican una carga entre el 60% y el 80%.

Una vez agotada la batería, las 4 luces se apagarán y el patinete se 
deslizará hasta pararse naturalmente por la inercia. Cárguelo antes de 
usarlo.

Pulse brevemente el interruptor para encender el vehículo; mantenga 
pulsado el interruptor durante 2 segundos para apagarlo. Después de 
encender el vehículo, pulse brevemente el interruptor para encender/
apagar el LED; pulse el interruptor dos veces seguidas para cambiar 
entre los modos cómodo y deportivo. (La luz inferior ilumina en verde 
al cambiar al modo cómodo).

- Para activar el modo de control de crucero: mantenga pulsado la 
palanca del acelerador durante 5 segundos a la misma velocidad.

- Para desactivar el modo de control de crucero: frene con el manillar 
de freno, se desactivará el modo de control de crucero (el cual se 
desactivará mientras esté desacelerando).

Pantalla de 
velocidad

Luz 
indicador 
de bateria

Interruptor de 
encendido

Control de 
crucero

Panel de control
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3.  Conjunto del cuerpo

Fije el soporte de la base y abra el 
soporte de estacionamiento.

Apriete los tornillos en ambos lados 
con la llave hexagonal en la caja de 
embalaje.

Instale la barra transversal en el tubo 
vertical.

Ver i f ique e l  interruptor una vez 
terminado el montaje.

1.

3.

2.

4.
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4.  Conexión del cargador

5.  Instrucciones de uso

Durante el período de aprendizaje, existe el 
riesgo de lesiones por caídas, por lo que use 
un casco y equipos de protección como se 
muestra en la figura.

Encienda y compruebe el índice de la 
carga.

Al deslizar el patinete, coloque el otro 
pie en la base, cuando los dos pies estén 
estables, mueva los dedos de la mano 
izquierda (el acelerador se activará cuando 
la velocidad sea superior a 5 km/h)

Párese con un pie sobre la base y 
empuje con el otro pie hacia atrás.

1.

3.2.
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6.  Precauciones

No monte el patinete bajo la 
lluvia.

Tenga cuidado de no golpear la 
cabeza contra marcos de puertas, 
ascensores y otros obstáculos.

  No acelere en declive.

No monte a alta velocidad en carreteras como 
badenes/aberturas de ascensores/baches. 
Mantenga el patinete a baja velocidad (5-10 
km/h) en carreteras en mal estado. Es mejor 
que mantega la rodilla un poco doblada para 
adaptarse mejor a caminos complicados.

Evite los riesgos de seguridad

Gire el manillar lentamente cuando el 
patinete se inclina ligeramente hacia la 
dirección.

Suelte los dedos en el acelerador para 
reducir la desaceleración, el sistema de 
recuperación de energía se encenderá 
automáticamente para ayudar a la 
desaceleración. En caso del frenado de 
emergencia, sacuda el freno y ponga la 
mano en el manillar delantero izquierdo.

4. 5.
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No pise el acelerador al caminar.

No coloque objetos pesados ​​como 
mochilas en el manillar.

Está prohibido montar en el patinete 
eléctrico en carriles especiales para 
motocicletas y automóviles.

Esquive los obstáculos al montar en el 
patinete eléctrico.

No haga acciones peligrosas en la base 
durante la conducción.

No gire el manillar a alta velocidad.
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Está prohibido montar en agua de 
profundidad más de 2 cm.

Está prohibido pisar el guardabarros 
trasero.

Está prohibido que monte en el 
patinete sin sujetar los manillares.

Está prohibido que monten varias 
personas en el patinete eléctrico al 
mismo tiempo o monte con niños.

No toque el freno de disco.

Está prohibido subir y bajar escaleras o 
saltar obstáculos en el patinete eléctrico.
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Instrucciones de seguridad

El patinete eléctrico es un juguete deportivo de diversión en cambio de un monopatín 

real, pero si lo conduce a un área pública, es similar como un monopatín que tenga 

riesgos potenciales de seguridad para varios medios de transporte. Conduzca el patinete 

de acuerdo con las instrucciones de este manual para proteger lo máximo su seguridad 

y la seguridad de los demás, y al mismo tiempo cumpla con las leyes y reglamentos de 

tránsito nacionales y provinciales.

Asimismo, debe comprender que: podrá afrontar el riesgo de conducir sin autorización/

operar incorrectamente al patinete en caso de montarlo en carreteras públicas o áreas 

públicas aunque cumpla plenamente con estas pautas de conducción segura. Además, 

podrá correr el riesgo de daño por otros medios de transporte al igual que camine o 

ande en bicicleta. Como todos los patinetes, cuanto más rápido sea el patinete eléctrico, 

más tiempo requiere para frenar. Asimismo, el frenado de emergencia en algunas 

superficies resbaladizas también puede hacer que el patinete pierda el equilibrio debido 

al deslizamiento de las ruedas patinen, e incluso la caída. Por lo tanto, es importante 

estar atento y mantener una velocidad adecuada y al mismo tiempo, mantener una 

distancia apropiada y segura con otras personas y vehículos durante la conducción. 

Tenga mucho cuidado y conduzca a una baja velocidad antes de entrar en un área 

desconocida.

Respete el derecho de paso de los peatones durante la conducción. Evite asustar a los 

peatones, sobre todo, a los niños. Alerte a los peatones y reduzca la velocidad según 

sea necesario. Trate de alejarse del lado izquierdo de los peatones (aplicable para países 

donde se conduce por el lado derecho). Mantenga montando a la derecha y reduzca la 

velocidad en frente de los peatones.

Siga estrictamente los requisitos de seguridad para los conductores en este manual en 

países y regiones sin normas y reglamentos nacionales para patinetes eléctricos. No 

responderemos a ninguna responsabilidad, lesiones personales, accidentes, disputas 

legales y todos los demás eventos provocados debido al uso incorrecto que no cumpla 

con el presente manual.

No preste el producto a aquello que no pueda manejarlo para evitar lesiones. Responda 

a la seguridad del amigo, enséñele cómo manejarlo y dígale las precauciones de 

seguridad en caso de que le regale a un amigo.

Compruebe el patinete eléctrico antes de cada conducción Deje de usar el producto 

en cambio de usarlo con fuerza si encuentra piezas sueltas, vida útil de la batería 

obviamente reducida, fugas lentas de los neumáticos o desgaste excesivo, ruido anormal 

o mal funcionamiento.
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7.  Plegado y transporte

8.  Mantenimiento rutinario
Limpieza y almacenamiento del patinete eléctrico

Asegúrese de que el patinete eléctrico esté apagado y el tubo vertical se inserte 
plegando, abra la llave plegable, alinee la posición del timbre, enganche el timbre al 
guardabarros trasero. Pulse el gancho en forma de campana hasta que se suelte de la 
posición posterior al gancho, y pliegue hacia atrás el tubo vertical y la placa plegable de 
bloqueo.

Limpie el producto con un paño suave con poca agua en caso de haber alguna mancha en 
la superficie; lávelo con pasta dental y cepillo y séquelo con paño húmedo si hay manchas 
que son difíciles de limpiar. Lije el cuerpo con papel de lija u otro material correspondiente 
si el plástico del cuerpo está rayado.

Aviso:

No use alcohol, gasolina, queroseno u otros solventes químicos corrosivos y volátiles para 
limpiar el producto, de lo contrario se dañará severamente la apariencia y la estructura 
interna del cuerpo. No use pistola de agua a presión para el lavado y asegúrese de que el 
patinete eléctrico esté siempre apagado y desconectado con el cable de carga y la tapa de 
goma esté bien apretada antes de la limpieza. De lo contrario, podrá provocar una descarga 
eléctrica o un mal funcionamiento grave debido a la entrada de agua en el interior.

Trate de cargar el patinete y evite el envejecimiento de los neumáticos para reducir el 
consumo de energía del patinete eléctrico y su batería si no lo usa.

Sostenga el tubo vertical con una o dos manos para transportarlo al terminar el 
plegado.
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Mantenimiento de la batería del patinete eléctrico

No use otros modelos o marcas de batería para evitar riesgos potenciales para la 
seguridad.

No toque los contactos de la batería ni abra ni exponga la carcasa. El contacto de los 
objetos metálicos con los contactos de la batería podrá provocar cortocircuito. Por lo 
que puede dañarse la batería o causarse lesiones personales o la muerte.

Use el cargador original para la carga, de lo contrario, podrá causar daño o incendio.

El desecho inadecuado de las baterías usadas puede provocar una grave contaminación 
del medio ambiente. Así que siga las normas locales al desechar esta unidad de 
baterías. No deseche la batería y proteja el entorno natural.

Cargue la batería primero antes de guardarla después de cada uso, lo que mejora 
prolongar la vida útil de la batería.

No coloque la batería en un entorno de temperatura superior a 50 ° C o inferior a -20 
℃ (por ejemplo, no exponga el producto o su batería en un vehículo en el verano), 
no la coloque cerca de una fuente de fuegos. De lo contrario, la batería puede fallar, 
sobrecalentarse, lo que podrá provocar un incendio. Cargue la batería completamente y 
guárdela en un lugar fresco y seco cuando no la usa durante más de 30 días, y cárguelo 
completamente cada 60 días, de lo contrario, se dañará la batería, lo que no está dentro 
del rango de garantía.

Es mejor que cargue la batería cada vez que use el producto, lo que puede prolongar 
en gran medida la vida útil de la batería. Además, el paquete de batería puede 
proporcionar un mayor rango de autonomía y rendimiento a temperatura natural; en 
caso de usarlo en un entorno con temperatura inferior a 0 °C, se disminuirán la vida útil 
y el rendimiento de la batería. Generalmente, la autonomía puede ser la mitad o menos 
que a temperatura ambiental a -20 ° C. Cuando la temperatura sube, se recuperará la 
autonomía de la batería.

Aviso: 

El patinete eléctrico con batería completamente cargada se agotará la carga en espera 
dentro de unos 120-180 días. Dentro de la batería hay un chip inteligente para registrar 
la carga y descarga de la batería. Si no se carga durante mucho tiempo y la batería 
sufrirá un cierto daño. En este momento, si aún no se carga a tiempo, es muy posible 
que no se pueda cargar la batería debido a la descarga excesiva, lo que es irreversible 
y no está dentro del rango de la garantía gratuita. (Atención: está prohibido que los no 
profesionales desmonten el paquete de baterías, de lo contrario, podrán provocarse 
accidentes de seguridad graves por descarga eléctrica o cortocircuitos).

1.

2.

3.

4.

5.
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Puesta en marcha de la columna

Uso de boquilla de inflado extendida (no aplicable para los 
neumáticos sólidos)

Ajuste del freno de disco

Si el freno está demasiado apretado, afloje en sentido antihorario los tornillos de la placa 
de presión en el asiento del freno de disco con la llave hexagonal M5 para que el cable 
de freno expuesto quede un poco corto y apriete los tornillos; si el freno está demasiado 
flojo, afloje los tornillos de la placa de presión, arrastre el cable del freno haciendo que 
quede un poco más largo y luego apriete los tornillos.

Apriete los dos tornillos en el mecanismo de plegado con una llave hexagonal M5 si el 
tubo vertical del patinete mueva.

Si los neumáticos delantero y trasero del producto están defectuosos, use la boquilla 
de aire extendida para conectar los neumáticos del cuerpo para inflarlos. Primero retire 
la tapa de la boquilla de inflado de los neumáticos delantero y trasero, luego apriete la 
boquilla de inflado extendida y la boquilla de inflado de neumáticos para inflar con un 
inflador.
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IP54

42V

42V

-10~40

-20~45

110-240V 

36V

1.7A 

Grado resistente al agua

Voltaje nominal de salida (VDC)

Voltaje máximo de carga (VDC)

Temperatura de trabajo ℃

Temperatura de almacenamiento ℃

Voltaje nominal de entrada (VAC)

Voltaje nominal (VDC)

Corriente nominal(A)

Dimensiones del 
producto

Parámetros de la 
batería

Parámetros del 
motor

Altura del cuerpo: desde el suelo hasta el punto más alto del vehículo.

utonomía estándar de la batería: el patinete eléctrico completamente cargado tiene una 
carga de 75 kg, que se mide a una temperatura de 25℃ , en carretera plana sin viento y 
a una velocidad constante de 15 km/h en modo de ahorro de energía. La vida útil variará 
dependiente de la carga, la temperatura, la velocidad del viento, la carretera, los hábitos 
de operación y otros factores.

1.

2.

Nota: Los datos y parámetros varían dependiendo de los modelos. En caso de algún, no se 
hará previo aviso.

9.  Tabla de parámetros del modelo

1140*430*1150mm 

12.5KG 

14-50 años

≤ 15° 

25KM/H 

1140*430*490mm 

120KG

15-25 KM (sujeto a la capacidad de la batería)

120-200cm

Suelo plano, escalones de no más de 1 cm y 
agua estancada de no más de 3 cm.

Dimensiones de desplegado: 
Largo*Ancho*Altura

Peso neto

Gama de edad

Trepabilidad

Velocidad máxima

Dimensiones de plegado: 
Largo*Ancho*Altura

Límite de peso

Autonomía (km)

Altura aplicable

Carreteras aplicables

Dimensiones del 
producto

Peso del producto

Parámetros 
principales

Dimensiones del 
producto

Requisitos de 
conducción

Rendimiento Proyecto Parámetros
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Plumbum 
(Pb)  

Mercury 
(Hg)  

Cadmium 
(Cd) 

Hexavalent 
chromium (Cr(VI)) 

Polybrominated 
Biphenyls (PBB) 

Polybrominated  
Diphenyl ehters (PBDE) 

Charger

Master Control 
Board

Air tap

Wheel Motor

Tire

Battery

Instrumentation 
Circuit Board

Charging Port

Scooter Frame

X

X

X

X

X

X

O

X

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

Name of 
component

Harmful substance

Esta tabla es preparada basándose en SJ/11364.

O：el contenido de la sustancia peligrosa en todos los materiales homogéneos de este 
componente es inferior al límite especificado en GB/T 26572.

X：el contenido de la sustancia peligrosa en al menos un material homogéneo de este 
componente es superior al límite especificado en GB/T 26572.

10. Nombre y contenido de sustancias peligrosas en el producto
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Nota:  La llave hexagonal y la boquilla de inflado extendida se suministran al azar con el 
producto sin período de garantía.

Ⅱ . Contenido de garantía

6 meses

2 meses

3 meses

Conjunto del marco, tracción de las cuatro ruedas, conjunto 
del controlador, manillares, cuerpo delantero, tablero de 
instrumentos del tanque de combustible central, rueda 
trasera, disco de freno, conjunto del freno de disco, manilla 
plegable, horquilla delantera, pieza giratoria del tubo de la 
horquilla delantera, cable central de control y cable de freno.

Bar ras  protectoras ,  con junto  de  fa ro ,  cub ier ta  de 
instrumentos, llantas, neumáticos exteriores, neumáticos 
interiores, componentes de timbre, guardabarros, luz 
trasera, cubierta decorativa, conjunto de reposapiés, 
compartimento de batería, tapa, cojín de pie, puerto de 
carga, tapón de goma.

Cargador de bater'ia, freno manual, interruptor.

Cuerpo del vehículo

Consumibles

Accesorios

Categoría Contenido de mantenimiento Tiempo de inicio

Dentro de los 7 días a partir de la fecha de recepción, si el producto tiene alguna falla de 
rendimiento enumerada en la tabla de fallas de rendimiento del patinete eléctrico, puede 
consultar al servicio de atención al cliente en línea para disfrutar del servicio gratuito de 
devolución y cambio;

Dentro de los 8-15 días a partir de la fecha de recepción, si el producto tiene alguna falla 
de rendimiento enumerada en la tabla de fallas de rendimiento del patinete eléctrico, 
puede consultar al servicio de atención al cliente en línea para disfrutar del servicio 
gratuito de cambio o reparación;

Dentro de los 6 meses a partir de la fecha de recepción, si el producto tiene alguna falla 
de rendimiento enumerada en la tabla de fallas de rendimiento del patinete eléctrico, 
puede consultar al servicio de atención al cliente en línea para disfrutar del servicio 
gratuito de cambio;

1.

2.

3.

11.  Política de garantía

Ⅰ .  Período de garantía

Consejos cálidos:

Es mejor que conserve la caja de embalaje al menos 15 días a partir de la fecha de 
recepción de la caja de transporte, ya que el uso de la caja garantiza la seguridad del 
producto durante el transporte.
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5.

6.

7.

Ⅳ . Lista de fallas de rendimiento del patinete eléctrico

El motor no puede funcionar durante el uso regular

El controlador falla durante el uso regular 

La batería falla durante el uso regular  El producto está deformado o roto  y 
no puede seguir usándose durante el uso regular

Patinete Eléctrico

Nombre Fallas de rendimiento

Reparación no autorizada, uso por error, colisión, negligencia, abuso, accidente, 
modificación, uso indebido de accesorios que no sean del producto o romper, manchar 
las etiquetas y carteles contra la falsificación;

Período de vigencia de la garantía caducado;

Daños causados ​​por fuerza mayor;

No cumple con los casos indicados en la lista de fallas de rendimiento de la "Lista de 
Rendimiento del Patinete Eléctrico"; no corresponde a los casos de rendimiento indicados 
en la lista de fallas de rendimiento del patinete eléctrico;

Fallas incluidas en la lista de fallas de rendimiento del patinete eléctrico pero causadas 
por causas humanas;

Daños causados ​​por causas humanas (incluidos pero no limitados a la entrada de líquido 
en el producto, pinchazos, colisión, huellas y daños de apariencia por uso regular, etc.);

El uso comercial del producto no está cubierto por la garantía.

1.

2.

3.

4.

III. Disposiciones sobre casos no cubiertos en la garantía
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Benvenuto
Grazie per aver scelto il  CAROMA monopattino elettrico (di seguito 
denominato monopattino elettrico, il monopattino elettrico è un dispositivo 
moderno di sportivo e di intrattenimento).
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1.  Prodotto e accessori 

Tutto il corpo del monopattino elettrico

Accessori

Viti x 4 

Si prega di controllare attentamente che i contenuti nella scatola siano in buone 
condizioni e completi.

Chiave esagonale Caricabatterie
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2.  Scheda per le funzioni

Durante il movimento viene visualizzata la velocità. Velocità massima 
20km/h in modalità comfort; velocità massima 25km/h in modalità 
sport

Sono presenti quattro spie che indicano il livello della batteria. A 
seguito che la batteria si consuma, la spia di alimentazione si accende, 
lampeggia e si spegne per indicare i diversi livelli della batteria. Quando 
sono accese 4 spie, il livello della batteria è compreso tra il 100% e l'80%; 
quando sono accese 3 spie, il livello della batteria è compreso.

tra l'80% e il 60%. Quando la batteria viene esaurita, tutte e quattro 
le luci si spengono e il monopattino elettrico scivola verso un arresto 
naturale, si prega di caricare la betteria prima di uso.

Quando il monopattino elettrico è acceso, premere brevemente 
l'interruttore per accenderlo; tenere premuto l'interruttore per 2S 
per spegnerlo. Una volta acceso il veicolo, premere brevemente 
l'interruttore per accendere/spegnere le luci; premere l'interruttore 
due volte di seguito per passare tra modalità comfort e quella sport. 
(Quando si passa alla modalità comfort, la spia inferiore è verde.)

- Per attivare la modalità di Tempomat: tenere premuta la leva 
dell'acceleratore per 5 secondi alla stessa velocità.

- Per disattivare la modalità di Tempomat: frenare cola modalità di 
Tempomat sarà disattivata (quando si decelera, la modalità la modalità 
di Tempomat si spegne).

Visualizzazione 
della velocità

Indicatore 
della batteria

Interruttore di 
alimentazione

Tempomat

Pannello di controllo
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3.  Corpo del monopattino elettrico

Fissare la staffa del  monopatt ino 
elettrico e aprire la staffa di parcheggio.

Utilizzare la chiave esagonale contenuta 
nella confezione per bloccare le viti su 
entrambi i lati.

Instal lare la  barra trasversale a l 
piantone.

Dopo l'installazione, effettuare il test 
dell'interruttore.

1.

3.

2.

4.
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4.  Collegamento del caricabatterie

5.  Istruzioni per l'uso

Durante il periodo di apprendimento 
c'è il rischio di lesioni dovute a cadute, 
quindi si prega di indossare un casco e 
l'equipaggiamento protettivo come indicato 
nell'immagine.

Accendere e controllare gli indicatori di 
alimentazione elettrica.

Una volta che il monopattino elettrico è 
in fase di movimento, mette l'altro piede 
sul tappetino e toccare il dito della mano 
sinistra mentre il piede rimane stabile 
(l'acceleratore si attiverà quando la 
velocità è superiore a 5 km/h)

Stare in piedi  con un piede sul 
tappetino e battere all'indietro con 
l'altro piede.

1.

3.2.
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6.  Nota

Evi tare di  guidare sotto la 
pioggia.

Evitate di sbattere la testa contro i 
telai delle porte, gli ascensori e altri 
ostacoli.

Non accelerare in discesa.

Non passate ad alta velocità su superfici 
non convenzionali come dossi, ingressi di 
ascensori e buche. Mantenere una velocità 
ridotta (5-10 km/h) su strade accidentate. 
Piegate leggermente le ginocchia per 
adattarvi meglio alle complessità della strada.

Evitare i rischi per la sicurezza

Q u a n d o  l a  m e s s a  a  f u o c o  è 
leggermente inclinata rispetto alla 
d i rez ione  d i  ro taz ione ,  ruo ta re 
lentamente la maniglia.

Ri lasc iare i l  d i to del l 'acceleratore 
per rallentare, il sistema di recupero 
dell'energia si attiva automaticamente 
per aiutare a ral lentare, la frenata 
d'emergenza richiede di azionare il freno 
e di appoggiare la mano sul manubrio 
anteriore sinistro.

4. 5.
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Non premere sul l 'acce leratore 
quando si cammina.

Non appendere al manubrio oggetti 
pesanti come zaini. Non tentare 
manovre pericolose.

Non entrate nelle corsie riservate ai 
motociclisti e gli automobili.

Evitare gli ostacoli.

Non tentare manovre pericolose.

Non girare la maniglia ad alta velocità.
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Vietato cavalcare in acqua oltre i 2 
cm.

N o n  c a l p e s t a r e  i l  p a r a f a n g o 
posteriore.

Divieto di non tenere il manubrio 
durante la guida.

Non più di una persona o con bambini 
allo stesso tempo sulil monopattino 
elettrico.

Non toccare i freni a disco.

Non è consentito salire o scendere le 
scale o saltare gli ostacoli.
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Istruzioni di sicurezza

Un monopattino elettrico è un dispositivo sportivo e ricreativo, non è uno scooter e 

una volta guidato in un'area pubblica ha le caratteristiche di uno scooter, quindi ci 

sono rischi per la sicurezza associati a tutte le forme di trasporto. Guidate seguendo 

scrupolosamente le istruzioni di questo manuale per massimizzare la vostra sicurezza e 

quella degli altri e per garantire di seguire le normative nazionali e provinciali sul traffico 

e al codice della strada.

Allo stesso tempo, si deve essere consapevoli del fatto che, una volta che il monopattino 

elettrico si trova su una strada pubblica o in un altro luogo pubblico, si può essere 

a rischio di guida non autorizzata/manipolazione impropria di altre persone del 

monopattino elettrico, anche se si rispettano pienamente le presenti linee guida per una 

guida sicura. Come per le passeggiate a piedi o in bicicletta, si può essere feriti anche 

da altri veicoli. Come per tutti gli monopattino elettrico, più veloce è la velocità, più 

tempo ci vuole per frenare e su alcune superfici lisce le frenate di emergenza possono 

far scivolare le ruote e far perdere l'equilibrio o addirittura cadere. Quindi è importante 

rimanere vigili, mantenere una velocità adeguata durante la guida e mantenere una 

distanza di sicurezza ragionevole da altre persone e veicoli. Rimanete vigili e guidate a 

bassa velocità prima di entrare in un terreno sconosciuto.

Rispettare il diritto di precedenza dei pedoni durante la guida. Evitate di spaventare 

i pedoni, soprattutto i bambini. Avvisate i pedoni quando passano e rallentate al 

loro passaggio. Rimanere il più possibile a sinistra dei pedoni (per i Paesi in cui gli 

monopattino elettrico si guidano a destra). Rimanete a destra e riducete la velocità 

quando siete di fronte ai pedoni.

Nei Paesi e nelle regioni in cui non esistono norme e regolamenti nazionali per gli 

monopattino elettrici, è necessario osservare scrupolosamente i requisiti di sicurezza 

per i conducenti riportati nel presente manuale. Non siamo responsabili di eventuali 

responsabilità, lesioni personali, incidenti, controversie legali e ogni altro evento negativo 

derivante da un utilizzo contrario alle istruzioni contenute nel presente manuale.

Non prestare il monopattino elettrico a persone che non sanno come utilizzarlo, perché 

ciò potrebbe causare lesioni. Se regalate un monopattino elettrico ad un amico, dovete 

essere responsabili della sua sicurezza, insegnargli e dirgli di essere sicuro.

Si prega di controllare il monopattino elettrico prima di ogni guida. Se si riscontrano 

parti allentate, una durata della batteria significativamente ridotta, perdite lente o 

abrasioni eccessive dei pneumatici, rumori strani o guasti, smettere immediatamente di 

usare il monopattino elettrico e non forzarlo a guidare.
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7.  Piegatura e trasporto

8.  Manutenzione giornaliera

Pulizia e conservazione del monopattino elettrico

Assicurarsi che il monopattino elettrico sia spento e che il piantone venga incastrato 
piegandolo, aprire la chiave di piegatura, allineare la campana con la posizione della 
campana e agganciare la campana al parafango posteriore. Per aprire, è necessario 
premere il gancio della campana fino a quando la campana è fuori dalla marcia dietro 
il gancio e il piantone verticale viene ripiegato con la piastra di ripiegamento del 
chiavistello.

In caso di macchie difficili da pulire, lavare ripetutamente il monopattino elettrico con 
dentifricio e spazzolino da denti e asciugare con un panno umido. Se il corpo in plastica 
presenta dei graffi, è possibile utilizzare carta vetrata o altro materiale abrasivo per lucidarlo.

Avviso:

Per la pulizia non utilizzare alcool, benzina, paraffina o altri solventi chimici corrosivi o volatili, 
poiché potrebbero causare gravi danni all'esterno e all'interno del corpo. Non utilizzare 
spruzzatore a pressione per il risciacquo dell'acqua e assicurarsi che il monopattino elettrico 
sia sempre spento e che il cavo di ricarica sia scollegato e il tappo di gomma sia serrato.  La 
mancanza di questa precauzione può provocare scosse elettriche o gravi malfunzionamenti 
dovuti all'ingresso di acqua all'interno.

Quando non viene utilizzato,cerca di caricare il monopattino elettrico ed evitare che i 
pneumatici si deteriorino per ridurre il consumo di energia del monopattino elettrico e del 
suo pacco batteria.

Una volta piegato, il piantone può essere trasportato tenendolo con una o entrambe 
le mani.
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Manutenzione della batteria del monopattino elettrico

Non utilizzare batterie di altro tipo o marca per non incorrere in rischi per la sicurezza.

Non toccare i contatti della batteria e non aprire o esporre l'involucro. Evitare che 
oggetti metallici tocchino i contatti della batteria causando un cortocircuito. La 
mancanza di questa precauzione può provocare danni alla batteria, lesioni personali o 
morte.

Per la ricarica, utilizzare esclusivamente il caricabatterie originale, altrimenti si corre il 
rischio di danni o di incendi.

Lo smaltimento improprio delle batterie usate può causare un grave inquinamento 
dell'ambiente. Per lo smaltimento di questo pacco batteria,si prega di rispettare le 
norme locali. Non smaltite il pacco batteria e proteggete l'ambiente naturale. 5. Non 
smaltite il pacco batteria.

Per prolungarne la durata, caricare le batterie dopo ogni utilizzo prima di riporle.

Non esporre la batteria a temperature superiori a 50 ° C o inferiori a -20 ° C (ad 
esempio, non esporre il monopattino elettrico o il suo pacco batteria al sole estivo 
dentro un'auto) e non mettere la batteria vicina al fuoco. In caso contrario, la batteria 
potrebbe guastarsi, surriscaldarsi o addirittura provocare un incendio. Quando non 
viene utilizzata per più di 30 giorni, caricare completamente la batteria, conservarla 
in un luogo fresco e asciutto e ricaricarla ogni 60 giorni; in caso contrario, la batteria 
potrebbe danneggiarsi e i danni di questo tipo non sono coperti dalla garanzia.

Evitare di ricaricare la batteria solo quando si esaurisce, cercate di ricaricare sempre 
dopo uso per prolungar la vita di servizio. Inoltre, a temperatura ambiente, il pacco 
batteria garantisce una prestazioni superiore; se utilizzato a temperature inferiori a 0° C, 
la durata e le prestazioni della batteria si riducono. In genere, a -20° C, il chilometraggio 
può essere pari o inferiore alla metà di quello a temperatura ambiente. Quando la 
temperatura aumenta, l'autonomia di guida della batteria si ripristina.

Avviso:

Un monopattino elettrico completamente carico esaurisce la sua carica dopo circa 120-180 
giorni di standby. Smart cip incorporato nella batteria che memorizza tutte le ricariche.  
Se la batteria non viene ricaricata in tempo, è probabile che si scarichi eccessivamente e 
si danneggi, il che è irreversibile e non è coperto dalla garanzia gratuita. (Nota: è vietato 
smontare il pacco batteria da parte di personale non specializzato, in quanto ciò potrebbe 
causare gravi incidenti di sicurezza dovuti a scosse elettriche o cortocircuiti)!

1.

2.

3.

4.

5.
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Regolazione del piantone

Uso prolungato dell'ugello di gonfiaggio (ignorare se sono i 
pneumatici solidi)

Messa in funzione dei freni a disco

Se i freni sono troppo stretti, utilizzare la chaive esagonale M5 per allentare la vite della 
leva sul supporto del freno a disco, riportare il cavo del freno in modo che la lunghezza 
della coda esposta sia leggermente inferiore e bloccare la vite della leva; Se si ritiene che 
il freno sia troppo allentato, allentare la vite della leva, trascinare il cavo del freno in modo 
che la lunghezza della coda esposta sia leggermente maggiore, quindi bloccare la vite 
della leva.

Se il piantoe del monopattino elettrico oscilla, bloccare le due viti del meccanismo di 
ripiegamento con la chiave esagonale M5.

Se il monopattino elettrico ha pneumatici anteriori e posteriori difettosi, utilizzare gli 
ugelli di estensione per gonfiare i pneumatici del corpo del monopattino elettrico. 
Rimuovere prima le coppe degli ugelli del pneumatico anteriore e posteriore, poi serrare 
l'ugello di prolunga all'ugello del pneumatico e, una volta serrato, collegare la pompa per 
il gonfiaggio.
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IP54

42V

42V

-10~40

-20~45

110-240V 

36V

1.7A 

Grado di impermeabilità

Tensione nominale di uscita (VDC)

Tensione di carica massima (VDC)

Temperatura di esercizio ℃

Temperatura di stoccaggio ℃

Tensione nominale di ingresso (VAC)

Tensione nominale (VDC)

Corrente nominale (A)

Dimensione del 
prodotto

Parametri della 
batteria

Parametri del 
motore

Altezza del corpo: da terra al punto più alto del corpo.

Autonomia di guida standard: misurata a pieno carico, con un carico di 75 kg, a 25 ℃ , 
su strada pianeggiante e in assenza di vento, in modalità di risparmio energetico a 
una velocità costante di 15 km/h. La durata effettiva varia a seconda del carico, della 
temperatura, della velocità del vento, della strada e delle abitudini di guida. 

1.

2.

Nota:  i dati e i parametri variano a seconda del modello. Soggetto a modifiche senza 
preavviso.

9.  Scheda tecnica del modello

1140*430*1150mm 

12.5KG 

14-50 anni

≤ 15° 

25KM/H 

1140*430*490mm 

120KG

15-25KM (a seconda della capacità della batteria)

120-200cm

Superficie stradale piana con non più di 1 cm di 
gradini e non più di 3 cm di acqua stagnante.

Dimensione espansa: L * P * A

Peso netto

Età

Capacità di arrampicata

Velocità massima

Dimensione piegata: L * P * A

Capacità di carico massima

Autonomia (km)

Statura

Strade adatte

Dimensione del 
prodotto

Peso del prodotto

Parametri 
principali

Dimensione del 
prodotto

Requisiti per la 
guida

Prestazioni Progetto Parametri



13

Plumbum 
(Pb)  

Mercury 
(Hg)  

Cadmium 
(Cd) 

Hexavalent 
chromium (Cr(VI)) 

Polybrominated 
Biphenyls (PBB) 

Polybrominated  
Diphenyl ehters (PBDE) 

Charger

Master Control 
Board

Air tap

Wheel Motor

Tire

Battery

Instrumentation 
Circuit Board

Charging Port

Scooter Frame

X

X

X

X

X

X

O

X

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

Name of 
component

Harmful substance

Questa tabella si basa su SJ/11364.

O：indica che il contenuto delle sostanze nocive in tutti i materiali omogenei del componente 
è inferiore al limite specificato in GB/T 26572.

X：indica che le sostanze nocive sono presenti in almeno un materiale omogeneo del 
componente ad un livello superiore al limite specificato in GB/T 26572.

10. Nomi e contenuti delle sostanze nocive nel prodotto
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Nota: le chiavi esagonali e gli ugelli di prolunga sono forniti con il prodotto e non hanno 
alcuna garanzia.

Ⅱ . Contenuto della garanzia

6 mesi

2 mesi

3 mesi

Gruppo telaio, trazione integrale, gruppo controllore, 
manubrio, corpo anteriore, cruscotto centrale, ruota 
posteriore, disco freno, gruppo freno a disco, manubrio 
pieghevole, forcella anteriore, tubo forcella girevole, cavo di 
comando e cavo freno.

Paraurti, gruppo fari, coperchio del display, pneumatici, 
pneumatico esterno, pneumatico interno, gruppo campana, 
parafango, fanale posteriore, coperchio delle rifiniture, 
gruppo poggiapiedi, vano batteria, coperchio, tappettino, 
porta di ricarica batteria, tappo di gomma.

Caricabatteria, freno a mano, interruttore.

Corpo

Parti deperibili

Accessori

CATEGORIE Tipi di manutenzione Durata

Entro 7 giorni dalla data di ricevimento, se il prodotto presenta uno dei difetti di 
prestazione elencati nella tabella dei difetti di prestazione degli monopattino elettrici, il 
prodotto può essere restituito o sostituito gratuitamente dopo la conferma del servizio 
clienti online;

Dopo 8-15 giorni dalla data di ricevimento, se il prodotto presenta uno dei difetti di 
prestazione elencati nella tabella dei difetti di prestazione degli monopattino elettrici, il 
prodotto può essere sostituito o riparato gratuitamente dopo la conferma del servizio 
clienti online;

Entro 6 mesi dalla data di sottoscrizione del prodotto, le prestazioni del monopattino 
elettrico non funzionano come indicato nella tabella delle prestazioni, usufruire del 
servizio di sostituzione dopo la conferma del servizio clienti online;

1.

2.

3.

11.  Politica di garanzia

Ⅰ . Periodo di garanzia

Avviso:

La scatola di imballaggio deve essere conservata per almeno 15 giorni dalla data di 
ricevimento della scatola di spedizione, in quanto l'uso della scatola può garantire il 
trasporto sicuro del prodotto durante il processo di trasporto.
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5.

6.

7.

Ⅳ . Lista dei diftti della Tabella delle prestazioni dei monopattini 	   	
      elettrici

Il motore non funziona in condizioni di utilizzo normale, Controllore 
difettoso in condizioni di utilizzo normale, Batteria difettosa in condizioni di 
utilizzo normale. Deformato, rotto e non in grado di continuare a funzionare 
in condizioni di utilizzo normale

monopattino 
elettrico

Nome Difetti di prestazione

Riparazioni non autorizzate, uso improprio, collisione, negligenza, abuso, infusione, 
incidente, rimontaggio, uso improprio di accessori non del prodotto o rimozione o 
alterazione di etichette e contrassegni di sicurezza.

Che hanno superato la data di scadenza delle garanzie

È stato danneggiato da cause di forza maggiore

Non è conforme alle prestazioni elencate nella lista dei diftti della tabella delle prestazioni 
dei monopattini elettrici; non è conforme alle prestazioni elencate nell'elenco dei difetti 
di prestazione del monopattino elettrico;

Mancato funzionamento del prodotto e dei suoi accessori come indicato nella tabella 
delle prestazioni dei monopattini elettrici per cause antropiche.

Danni causati da fattori umani (inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, liquidi 
penetrati nel veicolo, forature, urti, segni di normale utilizzo e danni all'esterno, ecc.)

Nessuna garanzia se il prodotto viene utilizzato per scopi commerciali.

1.

2.

3.

4.

III.  Situazioni non sotto la garanzia
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Welcome to Use

Thank you for choosing this electric scooter. (Hereinafter referred to electric scooter, 
electric scooter is a stylish sports entertainment equipment.) 
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1. Product and Parts

Whole Scooter 

Access

Screw x 4 

Please carefully check whether the contents of the box are intact. 

Socket Head Wrench Charging Adapter
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2. Functional Sketch

Showing normal running speed while riding. When comfortable mode, the 
max speed is 20km/h;  when sport mode, the max speed is 25km/h

There are four electric lights to indicate the amount of electricity. With 
battery consumption, the power light status will change from the top to the 
bottom in order of light on, flashing, and extinction. When 4 lights are on, 
the electricity is between 100%-80%; when 3 are lights on, the electricity is 
between 80%-60%. When the battery is used up, the four lights are all extinct, 
and the scooter will slide to the natural stop by inertia, please recharge it 
before using. 

When the scooter is power on, short press the switch to open the vehicle; long 
press the switch for 2S can turn it off. After turning on the vehicle, short press 
the switch can turn ON/OFF the Light; Press the switch twice in a row, switch 
between comfortable and sport mode. (The bottom light will be green when 
it changes to comfortable mode.) 

-  Activate CRUISE CONTROL mode: press and hold the accelerator lever at the 
same speed for 5 seconds. 

-  Turn off CRUISE CONTROL mode: Braking with the brake lever, the cruise 
control mode will turned off (when decelerating, the cruise control mode is 
turn off ). 

Speed 
Display

Battery
Indicator

Power 
Switch 

Cruise 
Control
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3.  Body Assembly

Secure the scooter standpope and open 
the parking bracket.

Use the hex wrench in the packing box to 
lock screws on both sides.

Install the crossbar on the standpipe.

After the completion of the installation to 
carry out switch detection.

1.

3.

2.

4.
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4. Charger Connection

5. Learn to Drive

There is a risk of falling injury during the 
study period, so please wear a helmet and 
a protective gear as shown. 

Turn on the power and check the power 
Indicator.

After electric scooter slide, the other foot 
pedal, when feet remain stable, tap the port 
finger (to be 5km / h above the speed will 
start the throttle).

Single feet stand on the board, the other 
foot pedal back. 

1.

3.2.
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6. Safety Instructions

Release the throttle f inger can slow 
deceleration, energy recovery system 
automatically open to help slow down, 
emergency brake need to shake the 
brake,handle at the front left handle.

Please avoid riding in the rain.

To avoid the head hit the door frame, 
elevators and other obstacles. 

Do not accelerate at downhill. 

Encounter deceleration zone/elevator threshold/
potholes  and other  unconvent ional  road 
pavement, please do not pass at high-speed. 
Encounter rough road, please keep in the low 
speed (5-10km/h). A slight kneeling allows you to 
better adapt to the complex road. 

Avoid Security Risks 

When the focus is slightly tilted to the 
steering direction, and slowly turn the 
handle. 

4. 5.
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Do not press the throttle when walking. 

Do not hang heavy objects such as 
backpack on the handlebar.

Prohibit the ride electric scooter  into 
the motor scooter lane and  the car 
mixed with the residential.

Please avoid obstacles to ride the electric 
scooter. 

Do not try the dangerous actions.

It is forbidden to turn the handle at high 
speed.
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It is forbidden to travel in more than 
2cm-water.

It is forbidden to step on the back of 
the fender.   

It is forbidden to not hold the 
handlebar when driving

Prohibit many people at same time driving 
an electric scooter or driving with children.

Do not touch the disc brakes. 

It is forbidden to ride electric scooters 
upstairs and downstairs or jump obstacles.
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Safety Instructions 

An electric scooter is a sporting entertainment tool that is not a scooter, but once you drive 
it into a public area, it will also have a scooter property, so there are also possible safety risks 
for all modes of transport. Strictly following the instructions in this manual to drive for the 
maximum extent to protect you and the others’s safety, and to ensure compliance with national 
and provincial traffic regulations and traffic regulations.

At the same time, you need to understand: Once you have an electric scooter on a public 
road or other public place, you may be exposed to the risk of unauthorized driving/improper 
operation of others or scooters, even if you are in full compliance with this safe driving guide. 
Like walking or cycling may also be hurt by other means of transport. As with all scooters, the 
faster the electric scooter is driving, the longer the brakes need, and the emergency brakes on 
some smooth surfaces can also cause the wheels to slip and lose balance or even fall. Therefore, 
it is important to be vigilant and maintain the proper speed during driving, ad it is important to 
maintain a reasonable safety distance with others and the transport means. Please be vigilant 
and drive at low speed before entering unfamiliar terrain.

Please respect the right of pedestrian way when driving. Avoid frightening pedestrians, 
especially the children. When pedestrians passing through, remind pedestrians and slowing 
down when passing. As far as possible from the left side of the pedestrian (applicable to the 
country where the scooter is traveling right). Face to face with pedestrians, keep on the right 
and lower speed.

You must strictly follow the safety requirements of this manual for drivers in countries and 
regions, where there are no national standards and regulations for electric scooters. We shall 
not be liable for any liability, personal injury, accident, legal dispute, and all other unfavorable 
events resulting from the use of violating the instructions indicated in this manual.

Do not lend the electric scooter to a person who does not operate to avoid injury. If give the 
electric scooter to a friend, be sure to be responsible for the safety of your friends, you should 
teach him(her), and tell him(her) must wear safety care.

Please check the electric scooter for each time before driving. If you find that the parts are loose, 
the battery life is obviously reduced, the tire is slow to leak or excessive wear, turn to abnormal 
sound or malfunction, please stop using it immediately, and don not driving force.
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7. Folding and Transporting

8. Daily Maintenance
Electric Scooter Cleaning and Storage 

Make sure that the electric scooter is turned off, standpipe will dip through folding, open the 
folding wrench, and aim at the bell position and hook the bell with the rear mudguard. When 
opening you need to press the bell hook at the hook, until the bell hook is out of the stall after 
the hook, the vertical standpipe and lock folding plate back to fold. 

If the electric scooter body surface cracks, please use a soft cloth dipped in a small amount of 
water to wipe; if there is difficult to clean the dirty, you can use toothpaste and wash with a 
toothbrush repeatedly, and then use a damp cloth to clean. If there are scratches in body plastic, 
you can use sandpaper or other grinding materials to polish.

Prompt: 

Do not use alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive, volatile chemical solvent cleaning, 
otherwise it will seriously damage the appearance and internal structure of the body. It is 
forbidden to use a pressure water gun to spray and flush, and ensure that the electric scooter is 
closed all along and the charging cable has been unplugged and the rubber cap is tightened. 
Otherwise, it may cause electric shock or serious failure due to internal water intake. 

When not in use, try to store electric scooter s and tire aging and reduce the lift of electric scooters 
and their battery pack. 

After folding, hold the standpipe with one hand or both hands to transport. 
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Electric Scooter Battery Maintenance 

Disc Brakes Debugging 

Do not use other models or brands of batteries, or there may be a security risk.

Do not touch the battery contacts, and do not open or expose the shell. Avoid metal objects 
touching the battery contacts to cause a short circuit. Or it may cause damage to the battery 
or personal injury or death. 

Only use the original charger to charge, otherwise there is a risk of damage or fire.

Improper disposal of used batteries may cause serious contamination of the environment. 
Observe local regulations when discarding this battery pack. Do not dispose of the battery 
pack, to protect the natural environment together. 

After each use, please recharge the battery and then store, and it is conducive to extend 
battery life.

Do not place the battery in a high temperature environment higher than 50°C or 
below -20°C (for example, do not place the electric scooter or its battery pack put it 
under summer exposure in a car), and do not put a battery into a fire. Otherwise it may 
lead to battery failure, overheating, and even fire risk. When not using for more than 
30 days, please be fully charged, stored in a cool dry place, and fully charged every 
60 days, or it may damage the battery, and this damage is not within the warranty.  
To avoid the full exhaustion of electricity and recharge, as far as possible with the charge with 
the use, which can greatly extend the battery life. In addition, at room temperature, the battery 
pack can play a higher mileage and performance; And if it is used in an environment below 0°C, 
battery life and performance will drop. Typically, at -20°C, the mileage may be only half or less at 
room temperature. And the temperature rises, the battery mileage will be restored. 

Prompt: 

A fully charged electric scooter, depleting its stored power after about 120-180 days of standby. 
The battery inside has the smart chip to record the battery charge and discharge situation, and 
prolonged non-charging damage will not be recharged, at this time if not timely charging, it is 
likely to lead to excessive battery discharge damage, this damage is irreversible, and can not enjoy 
free warranty. (Note: Non-professional personnel is prohibited to the remove the battery pack, or 
it may be lead to serious security incidents due to electric shock or short circuit!) 

If you feel the brakes are too tight, please use the M5 hex wrench counterclockwise to release the 
pressure plate screws on the disc brake seat, return the brake line to make the exposed tail length 
slightly shorter, and lock the pressure plate screws; If you feel the brake is too lose, release the 
pressure plate screws, drag the brake cable to make the exposed tail length slightly longer, and 
then lock the pressure plate screws.

1.

2.

3.

4.

5.
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Handle Shake Debugging 

Extend the Use of Inflatable Mouth (Solid Tires Please Ignore) 

If your standpipe in electric scooter is shaking, please use the M5 hex wrench to lock the two 
screws at the fold mechanism. 

If your electric scooter front and rear tires are defective, please use the extended inflatable 
mouth to connect the scooter body tires to cheer. First remove the front and rear tire inflatable 
mouth cup, and then tighten the extension of the inflatable mouth and tire inflatable mouth, and 
connect the pump to inflate after they are to be tightened. 

9. Model Parameter Table

1140*430*1150mm 

12.5KG 

14-50 years old 

≤15° 

25KM/H 

1140*430*490mm 

120KG

15-25KM(depends on battery capacity) 

120-200cm

Flat dirt road, no higher than 1cm steps, no more than 
3cm wide channel. 

Unfolding: Length x Width x Height 

Weight

Applicable Age 

Climbing Ability 

Max Speed 

Folding:  Length x Width x Height 

Max Loading 

Range (km) 

Applicable Height 

Applicable Terrain 

Product Dimensions 

Product Weight 

Main Parameters 

Product Dimensions 

Riding Requirements 

Performance Index Item Parameters
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IP54

42V

42V

-10~40

-20~45

110-240V 

36V

1.7A 

Protection Levels 

Rated Output Voltage (VDC) 

Max Charging Voltage (VDC) 

Working Temperature °C 

Plumbum
(Pb)  

Mercury 
(Hg)  

Cadmium 
(Cd) 

Hexavalent chromium 
(Cr(VI)) 

Polybrominated 
Biphenyls (PBB) 

Polybrominated  
Diphenyl ehters (PBDE) 

Storage Temperature °C 

Rated Input Voltage (VAC) 

Rated Voltage (VDC) 

Rated Current (A) 

Main Parameters 

Charger

Master Control Board 

Air tap 

Wheel Motor 

Tire

Battery 

Instrumentation Circuit Board 

Charging Port 

Scooter Frame 

X

X

X

X

X

X

O

X

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

O

Battery Parameter 

Motor Parameter 

Performance Index 

Name of
 component

Item Parameters

Harmful substance 

Body height: the distance from the ground to the top of its body.

Typical life: When the electric scooter is full, 75kg load, 25 degrees Celsius, flat road without 
wind environment, in the energy-saving mode to keep at 15km/h even speed conditions 
measured, the actual life due to load, temperature, wind speed, road and operating habits and 
other factors to be different.

1.

2.

Note: Data and parameters vary with different models. Subject to change without notice.

This table is formulated in line with the SJ/11364.  
O: Indicate that the content of this harmful substance in all homogeneous materials of this 
components is below the limit prescribed in GB/T 26572  
X: Indicate that the content of this harmful substance in at least one homogeneous materials of this 
components is beyond the limit prescribed in GB/T 26572 

10. Name and Content of Harmful Substances 	
        in the Product
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7 days from the date of signing, the product appears Electric Scooter Performance Fault Table 
listed in the performance fault situation, through the Online Customer Service to determine 
that is free to enjoy the return or replacement service; 

8 - 15 days from the date of your signing, the product appears Electric Scooter Performance 
Fault Table listed in the performance fault situation, through the Online Customer Service to 
determine that is free to enjoy the replacement or repair service; 

6 months from the date of your signing, the product appears Electric Scooter Performance 
Fault Table listed in the performance fault situation, through the Online Customer Service to 
determine that is free to enjoy the replacement service; 

Unauthorized repair, misuse, collision, negligence, abuse, infusion, accident, alteration,  
mproper use of non-product accessories or torn, altered label and anti-counterfeit mark; 

Has been beyond the period of validity of the three guarantees;

Any damage is caused by force majeure;

Does not conform to the listed performance situation in the Performance Fault list of Electric 
Scooter Performance Table; 

1.

1.

2.

2.

3.

3.

4.

Note: Socket head wrench and extended inflatable mouth as the product random supplies, and it 
has no warranty period. 

11. Warranty Policy

I.  The Warranty 

II.  The Warranty Content

III. Non-Warranty Regulations

Friendly Tips:

It is advisable to keep the packing box for at least 15 days from the date of receipt of the shipping 
container, because of using packing boxes to ensure the safe Transportation of the product at the 
process to transporting. 

Six Months 

Two Months 

Three Months 

Frame assembly, wheel drive, controller assembly, handlebar, forehead 
main body, middle tank instrument board, rear wheel, brake disc, disc 
brake assembly, folding handle, front fork, front fork tube rotating 
parts, the control bus and brake line. 

Anti-collision strip, headlight assembly, instrument cover, tires, outer 
tubes, inner tubes, bell components, fender, rear taillights, decorative 
cover, foot support components, battery compartment, cover, foot 
pad, charging port seat and rubber stopper. 

Battery charger, brake and finger, switch. 

Machine Body

Wearing Parts of 
Appearance 

Accessories 

Category Maintenance Contents Starting Time 



Due to man-made causes of this product and its accessories produce listed performance fault 
in the Electric Scooter Performance Table; 

Damage caused by man-made reasons (including but not limited to the liquid entering into 
scooters, puncture, impact, the traces and damage of the normal use of the appearance, ect. ): 

If the product is used for commercial use, it is not guaranteed.

5.

6.

7.

IV.  The Performance Fault Table of Electric Scooters

Under normal use, the motor cannot work 

Under normal use, the controller appears a failure 

Under normal use, battery appears failure 

Under normal use, appearing deformation, break can not continue to use 

Electric Scooter 

Designation Maintenance Contents 
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